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IMMANUEL LUTHERAN CHURCH & SCHOOL 
Palm Sunday Bi-Lingual Service 

April 2, 2023—10:15am 
 

We celebrate the Lord’s Supper today!  Please prepare yourselves using these questions as a guide: 

• Have I been baptized in the Name of the Triune God, Father, Son & Holy Spirit? 

• Do I believe that I am a sinful being without hope for eternal life except in mercy of Jesus Christ? 

• Do I believe in Jesus as My Savior? 

• Do I believe that Jesus Christ is personally present in communion with His body and blood to forgive my 
sins, as the Bible teaches? 

• Do I desire and strive by the power of the Holy Spirit to live a God-pleasing life? 
As you come to the Lord’s Supper you are affirming with each communicant that Jesus is your Lord and Savior, 
and that the Lutheran Church’s confession of Jesus Christ and His Supper is your confession as well. 
¡Hoy celebramos la Cena del Señor! Prepárense usando estas preguntas como guía: 

•  ¿He sido bautizado en el Nombre del Dios Triuno, Padre, Hijo y Espíritu Santo? 
•  ¿Creo que soy un ser pecador sin esperanza de vida eterna excepto en la misericordia de Jesucristo? 
•  ¿Creo en Jesús como mi Salvador? 
•  ¿Creo que Jesucristo está personalmente presente en comunión con Su cuerpo y sangre para 

perdonar mis pecados, como enseña la Biblia? 
•  ¿Deseo y me esfuerzo por el poder del Espíritu Santo para vivir una vida agradable a Dios? 

Al venir a la Cena del Señor, está afirmando con cada comulgante que Jesús es su Señor y Salvador, y que la 
confesión de Jesucristo y Su Cena de la Iglesia Luterana es su confesión también. 
 
Prelude  /   Preludio 
 
Welcome:  /  Bienvenido:    Pastor Dan and Pastor Miguel 
PD: In the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. 
All:  Amen 
PM:   En el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu  
                         Santo. 
Todos:   Amén 
 
Responsive Reading from Zechariah 9:9 
PD:  Rejoice greatly; O daughter of Zion! 
All:  Shout aloud, O daughter of Jerusalem! 
PD: Behold you King is coming to you; righteous and having salvation is He, 
All:   Humble and mounted on a donkey, on a colt, the foal of a donkey. 
Lectura Alternada de Zacarías 9:9 
PM:   Alégrate mucho; ¡Oh hija de Sión! 
Todos:   ¡Grita en voz alta, oh hija de Jerusalén! 
PM:   He aquí tu Rey viene a ti; justo y salvador es él, 
Todos:   Humildes y montados sobre un asno, sobre un pollino hijo de asna. 
 
Please note that in the hymnal whenever we see a small triangle next to a hymn verse, that triangle means the 
Trinity is proclaimed in that verse and we are to stand for that verse. 
 
Procession of the Cross and Palms    (Please rise) 
Opening Hymn with Sunday School & K to 2nd grade school Children parading 
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Procesión de la Cruz y las Palmas (Por favor levántense) 
Himno de apertura con desfile de niños de escuela dominical y de Kindergarten a segundo grado 
 
Hymn:/ Himno: #800  “Alabare II”   Verses 1-3 / Versos 1-3 

 

 

 

 

 

 
Text and tune: © 1979 Manuel José Alonso, José Pagán, and Ediciones Musical PAX, admin. OCP Publications. Used by permission: LSB 
Hymn License no. 110000800 

 
Children Sing    /   Los niños cantan 
 
Children’s Message:/  Mensaje de los niños:  
                         Bonne Faherty, ILS Principal 
                     
Confession 
Pastor:  Let us now confess our sins to God asking for His forgiveness.   
People: King of glory, I confess that I have daily refused Your Lordship on my life; following my own 

desires and listening to the temptations of the world.  I have sinned against You in my thoughts, 
words, and deeds.  Have mercy upon me and forgive me my sins for Jesus’ sake. 

Pastor: God has mercy on you.  Through His death and resurrection, Jesus has delivered you from the 
darkness of sin and brought you into the Kingdom of His Son.  As a called and ordained servant of 
Christ, I announce to you that your sins are forgiven in the name of the Father and of the Son and 
of the Holy Spirit. 

Confesión 
Pastor:   Confesemos ahora nuestros pecados a Dios pidiéndole perdón. 
Todos:   Rey de gloria, confieso que diariamente he negado a Tu Señoría sobre mi vida; siguiendo mis 

propios deseos y escuchando las tentaciones del mundo. He pecado contra ti en mis 
pensamientos, palabras y obras. Ten piedad de mí y perdóname mis pecados por amor de Jesús. 
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Pastor:   Dios tiene misericordia de ti. A través de Su muerte y resurrección, Jesús te ha librado de las 
tinieblas del pecado y te ha llevado al Reino de Su Hijo. Como siervo de Cristo llamado y ordenado, 
os anuncio que vuestros pecados os son perdonados en el nombre del Padre y del Hijo y del 
Espíritu Santo. 

 
The Gospel 
Pastor: The Holy Gospel is written in the 12th chapter of St. John beginning at the 12th verse. 
People: Glory to You, O Lord. 

12 The next day the large crowd that had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem.  
13 So they took branches of palm trees and went out to meet him, crying out, “Hosanna! Blessed is he who 

comes in the name of the Lord, even the King of Israel!”  
14 And Jesus found a young donkey and sat on it, just as it is written, 15 “Fear not, daughter of Zion; 

behold, your king is coming, sitting on a donkey's colt!” 
16 His disciples did not understand these things at first, but when Jesus was glorified, then they 

remembered that these things had been written about him and had been done to him.  
17 The crowd that had been with him when he called Lazarus out of the tomb and raised him from the 

dead continued to bear witness.  
18 The reason why the crowd went to meet him was that they heard he had done this sign.  
19 So the Pharisees said to one another, “You see that you are gaining nothing. Look, the world has gone 

after him.” 
Pastor:  This is the Gospel of our Lord. 
People: Thanks be to the King of Glory 
 
El Evangelio 
Pastor:   El Santo Evangelio está escrito en el capítulo 12 de San Juan comenzando en el versículo 12. 
Todos:   Gloria a Ti, oh Señor. 

12 Al día siguiente muchos de los que habían ido a la fiesta se enteraron de que Jesús se dirigía a 
Jerusalén; 13 tomaron ramas de palma y salieron a recibirlo, gritando a voz en cuello: 
—¡Hosanna—¡Bendito el que viene en el nombre del Señor! 
—¡Bendito el Rey de Israel! 
 14 Jesús encontró un burrito y se montó en él, como dice la Escritura: 15 «No temas, oh hija de 
Sión; mira, que aquí viene tu rey, montado sobre un burrito». 
 16 Al principio, sus discípulos no entendieron lo que sucedía. Solo después de que Jesús fue 
glorificado se dieron cuenta de que se había cumplido en él lo que de él ya estaba escrito. 
 17 La gente que había estado con Jesús cuando él llamó a Lázaro del sepulcro y lo resucitó de entre 
los muertos seguía difundiendo la noticia.  
 18 Muchos que se habían enterado de la señal realizada por Jesús salían a su encuentro.  
 19 Por eso los fariseos comentaban entre sí: «Como pueden ver, así no vamos a lograr nada. ¡Miren 
cómo lo sigue todo el mundo!» 
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Hymn #443   “Hosanna, Loud Hosanna” 
Himno #443   “Hosanna, Fuerte Hosanna” 

 

 

 

 
Text and tune: Public domain 
 

Sermón:   “Manos de Salvación”    Juan 12:12-19   Pastor Miguel   
 Sermon:   “Remarkable Hands”  John 12:12-19       Pastor Dan 
 
The Apostles Creed   
All: I believe in God the Father Almighty, Maker of heaven and  earth.  

And in Jesus Christ His only Son, our Lord; Who was conceived by the Holy Spirit, Born of the Virgin 
Mary; suffered under Pontius Pilate, was crucified, died and was buried; He descended into hell; The 
third day He rose again from the dead; He ascended into heaven and sits at the right hand of God the 
Father Almighty; From thence He will come to judge the living and the dead. 
I believe in the Holy Spirit; the holy Christian Church, the communion of saints; the forgiveness of sins; 
the resurrection of the body; and life everlasting. Amen 

 
 (Please help us keep our attendance numbers accurate by filling out the attendance cards and giving to Ushers on 
way to Communion) 
(Por favor, ayúdenos a mantener nuestros números de asistencia precisos completando las tarjetas de asistencia 
y dándoselas a los ujieres en camino a la Comunión) 
 
The offerings are gathered  / Las ofrendas se juntan 
 
The Prayers  / Las Oraciones 
Peace & comfort for the family of Jean Schultz, Aunt of Lynda Smith and Pastor Dan Ritter 

Peace & comfort for family of Kensington Winchester, 5-month-old granddaughter of Eric & Cindy, friends of Kim 
Blomquist and AVA 
Peace & comfort for family of Justin, son of neighbor of Kim Blomquist 
Successful cancer treatment for David & Carmen, friends of Beth Hutches 
Strength & comfort for all the victims of the tornadoes 
Thanksgiving and praise for the 60th anniversary of Bill & Jackie Anton 
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INDUCTION OF KATHERINE INTO THE DEACONESS MINISTRY 

INDUCCIÓN DE KATHERINE AL MINISTERIO DE DIACONONAS 
Pastor:  Dear Immanuel Lutheran Church 

Grace be unto you and peace from God our Father and from our Lord Jesus Christ.  Katherine is about 

to begin her service to you and to our Lord as deaconess intern.  So that everything undertaken in 

her task might be to the glory of God and serve as a blessing to this place, let us hear from God’s holy 

Word concerning service of God. 

The apostle Paul writes in 1 Corinthians 12:4-6, “There are different kinds of gifts, but the same Spirit.  

There are different kinds of service, but the same Lord.  There are different kinds of working, but the 

same God works all of them in all men.”   

We see the Biblical history of deaconess work as St. Paul writes in Romans 16:1-2, “I commend to you 

our sister Phoebe, a deaconess of the church in Cenchrea. I ask you to receive her in the Lord in a 

way worthy of the saints and to give her any help she may need from you, for she has been a great 

help to many people,, including me.”   

In 1 Peter 4:10-11, St. Peter speaks to all who undertake to serve in the Church of Jesus Christ:  “Each 

one should use whatever gift he has received to serve others, faithfully administering God’s grace in 

its various forms.  If anyone speaks, he should do it as one speaking the very words of God.  If anyone 

serves, he should do it with the strength God provides, so that in all things God may be praise 

through Jesus Christ.  To Him be the glory and the power forever and ever.  Amen.” 

Pastor:   Querida Iglesia Luterana Emmanuel 
Gracia y paz a vosotros, de Dios nuestro Padre y de nuestro Señor Jesucristo. Katherine está a 
punto de comenzar su servicio para usted y para nuestro Señor como pasante de diaconisa. Para 
que todo lo que emprenda en su obra sea para la gloria de Dios y sirva de bendición a este lugar, 
escuchemos de la santa Palabra de Dios acerca del servicio de Dios. 
El apóstol Pablo escribe en 1 Corintios 12:4-6: “Diversas clases de dones, pero un mismo Espíritu. 
Hay diferentes tipos de servicio, pero el mismo Señor. Hay diferentes tipos de obras, pero el 
mismo Dios las hace todas en todos los hombres”. 
Vemos la historia bíblica del trabajo de las diaconisas cuando San Pablo escribe en Romanos 16:1-
2: “Os recomiendo a nuestra hermana Febe, diaconisa de la iglesia en Cencrea. Os pido que la 
recibáis en el Señor como es digno de los santos y que le prestéis toda la ayuda que necesite de 
vosotros, porque ella ha sido de gran ayuda para muchas personas, incluso para mí”. 
En 1 Pedro 4:10-11, San Pedro se dirige a todos los que se comprometen a servir en la Iglesia de 
Jesucristo: “Cada uno debe usar el don que ha recibido para servir a los demás, administrando 
fielmente la gracia de Dios en sus diversas formas. Si alguno habla, que lo haga como quien habla 
las mismas palabras de Dios. Si alguno sirve, que lo haga con la fuerza que Dios da, para que en 
todo sea Dios alabado por medio de Jesucristo. A El sea la gloria y el poder por los siglos de los 
siglos. Amén." 

Pastor: Katherine, in the words of The Deaconess Motto, written by Wilhelm Loehe, please share your 

willingness to serve here at Immanuel.  What is your want? 

Intern:  I want to serve. 

Pastor:   Katherine, en las palabras del lema de la diaconisa, escrito por Wilhelm Loehe, por favor comparta 
su voluntad de servir aquí en Immanuel. ¿Cuál es tu deseo? 

Interno:   Quiero servir. 
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Pastor:  Whom do you want to serve? 

Intern:  The Lord in His wretched ones and His poor. 

Pastor:   ¿A quién quieres servir? 
Interno:   Al Señor nuestro Dios y Salvador 
 

Pastor: And what is your reward? 

Intern: I serve neither for reward nor thanks but out of gratitude and love; my reward is that I am permitted 

to serve. 

Pastor:   ¿Y cuál es tu recompensa? 
Interno:   No sirvo ni por recompensa ni por agradecimiento, sino por gratitud y amor; mi recompensa es 

que se me permite servir. 
 

Pastor: And if you perish in this service? 

Intern: “If I perish, I perish.” Said Queen Esther.  I would perish for Him who gave Himself for me.  But He will 

not let me perish. 

Pastor:   ¿Y si perecéis en este servicio? 
Interno:   “Si perezco, perezco”. Dijo la reina Ester. Perecería por Aquel que se entregó por mí. Pero Él no me 

dejará perecer. 
 

Pastor: And if you grow old in this service? 

Intern: Then shall my heart be renewed as a palm tree, and the Lord shall satisfy me with grace and mercy.  I 

go my way in peace, casting all my care upon Him. 

Pastor:   ¿Y si envejeces en este servicio? 
Interno:   Entonces mi corazón se renovará como una palmera, y el Señor me saciará de gracia y de 

misericordia. Sigo mi camino en paz, echando toda mi preocupación sobre Él. 
 

Presentation of Deaconess Insignia by Deaconess Flor Sanabria 

Entrega de la Insignia de Diaconisa por parte de la Diaconisa Flor Sanabria 
(intern may kneel) 

Pastor: Let us pray.   

Almighty God and Father, who has commanded us through your dear Son to pray for workers in Your 

harvest, we ask You to send Your Holy Spirit upon this our sister, that through her servIce Your Word 

might be proclaimed in joyfulness and Your Church built upon the one foundation which You Yourself 

have laid, Jesus Christ, who with You and the Holy Spirit lives and reigns in eternity.  Amen  

 

(el interno puede arrodillarse) 

Pastor:   Oremos.  
Dios y Padre todopoderoso, que nos has mandado a través de tu amado Hijo a orar por los 
trabajadores de tu mies, te pedimos que envíes tu Santo Espíritu sobre esta nuestra hermana, 
para que a través de su servicio tu Palabra sea proclamada con alegría y tu Iglesia edificada sobre 
ella. el único fundamento que Tú mismo has puesto, Jesucristo, que contigo y el Espíritu Santo vive 
y reina en la eternidad. Amén 

Pastor: Having heard the Word of God, our heavenly Father, and having called upon Him with confident 
trust in His gracious promise, enter your duties as deaconess intern in this 
congregation/institution, in the Name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. 
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Pastor:   Habiendo escuchado la Palabra de Dios, nuestro Padre celestial, y habiéndolo invocado con plena 
confianza en Su graciosa promesa, entra en tus deberes como diaconisa interna en esta 
congregación/institución, en el Nombre del Padre y del Hijo y de El espíritu santo. 

 
(The intern will rise) 
Pastor: The Lord our God, who has called you to this service, grant you the constant companionship of His 

Spirit that in all things you might serve Him in truth, and may He bless all your labor with fruit a 
hundredfold.  Amen 

(Se levantará el interno) 
Pastor:   El Señor nuestro Dios, que os ha llamado a este servicio, os conceda la compañía constante de su 

Espíritu para que en todo le sirváis de verdad, y bendiga con fruto céntuplo todo vuestro trabajo. 
Amén 

 
The Lord’s Prayer  (Please rise)/ El Padre Nuestro (Por favor, levántate) 
All:     Our Father who art in heaven,  

Padre nuestro, que estás en los cielos, 
hallowed be Thy name, Thy kingdom come, 

 santificado sea tu nombre, venga a nosotros tu reino 
 Thy will be done on earth as it is in heaven; 
 hágase tu voluntad, así en la tierra como en el cielo. 
  give us this day our daily bread; 
  El pan nuestro de cada día, dánoslo hoy: 
  and forgive us our trespasses as 
 perdónanos nuestras deudas, 
 we forgive those who trespass against us 
 así como nosotros perdonamos a nuestros deudores 

and lead us not into temptation;  
y no nos dejes caer en la tentación;  
but deliver us from evil. For thine is the kingdom 
más líbranos del mal. Porque tuyo es el reino,  
and the power and the glory forever and ever.  Amen.  
el poder y la gloria por los siglos de los siglos. Amén. 

 
The Words of Institution       
Pastor:  Our Lord Jesus Christ, on the night when He was  

 betrayed, took bread, and when He had given thanks, he broke it and gave it to the disciples and 
said:  “Take, eat: this is My body, which is given for you.  This do in remembrance of Me.”  In the 
same way also He took the cup after supper, and when He had given thanks, He gave it to them, 
saying:  “Drink of it, all of you; this cup is the New Testament in My blood, which is shed for you for 
the forgiveness of sins.  This do, as often as you drink it, in remembrance of Me.” 

 
Distribution / Distribución 
 
Distribution Hymn: / Himno de distribución: 
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Post Communion Collect 
Pastor: Let us pray 

We give thanks to You, almighty God, that You have refreshed us through this salutary gift, and we 
implore You that of Your mercy You would strengthen us through the same in faith toward You and in 
fervent love toward one another; through Jesus Christ, Your Son, our Lord, who lives and reigns with 
You and the Holy Spirit, one God, now and forever. 

 
Colecta Post Comunión 
Pastor:   Oremos 

Te damos gracias, Dios todopoderoso, porque nos has refrescado a través de este saludable don, y 
te imploramos que por tu misericordia nos fortalezcas a través del mismo en la fe hacia ti y en el 
amor ferviente hacia los demás; por Jesucristo, tu Hijo, nuestro Señor, que vive y reina contigo y el 
Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. 

 
The Benediction 
Pastor: The Lord bless you and keep you. 

 The Lord make His face shine upon you and be gracious unto you. The Lord lift up His countenance upon 
you and give you peace. 

People:     Amen, Amen, Amen! 
 
La Bendición 
Pastor:  El Señor te bendiga y te guarde. 

El Señor haga resplandecer Su rostro sobre vosotros y tenga de vosotros misericordia. El Señor alce 
sobre ti su rostro y te dé la paz. 

Todos:    ¡Amén, Amén, Amén! 
 
Closing Hymn:  “Majesty, Worship His Majesty 
Majesty, worship His majesty,  
Unto Jesus all glory, honor and praise, 
Majesty, kingdom authority, flow from His throne, 
unto His own, His anthem raise! 
So exalt, lift up on high the name of Jesus 
Magnify, come glorify Christ Jesus the King. 
Majesty, worship His majesty,  
Jesus who died, now glorified, King of all Kings 
So exalt, lift up on high the name of Jesus 
Magnify, come glorify Christ Jesus the King 
Majesty, worship His majesty,  
Jesus who died, now glorified, King of all Kings! 
Jesus who died, now glorified, King of all Kings! 
By Jack Hayford c1981 Rocksmith Music CCLI License #171299 
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Himno de clausura: “Majestad, adorad a Su Majestad 
Majestad, adorad Su majestad, 
A Jesús toda la gloria, el honor y la alabanza, 
Majestad, autoridad del reino, brotad de su trono, 
a los Suyos, su himno levantado! 
Así que exalta, levanta en alto el nombre de Jesús 
Engrandeced, venid a glorificar a Cristo Jesús Rey. 
Majestad, adorad Su majestad, 
Jesús que murió, ahora glorificado, Rey de todos los reyes 
Así que exalta, levanta en alto el nombre de Jesús 
Engrandece, ven a glorificar a Cristo Jesús Rey 
Majestad, adorad Su majestad, 
¡Jesús que murió, ahora glorificado, Rey de todos los Reyes! 
¡Jesús que murió, ahora glorificado, Rey de todos los Reyes! 
Por Jack Hayford c1981 Rocksmith Music Licencia CCLI #171299 

 
Our Vision 
Pastor: As a reminder of the reason why we exist as a church let us speak our vision statement together. 
All: Through Word and Sacrament ministry, we share the love, joy, and peace of Jesus Christ among 

ourselves and with those around us. 
Pastor: Our worship has ended; our service now begins.   
 Let us go in peace. 
All:      And serve the Lord. 
Nuestra visión 
Pastor:   Como recordatorio de la razón por la que existimos como iglesia, hablemos juntos de nuestra 

declaración de visión. 
Todos:   A través del ministerio de la Palabra y los Sacramentos, compartimos el amor, el gozo y la paz de 

Jesucristo entre nosotros y con quienes nos rodean. 
Pastor:   Nuestra adoración ha terminado, nuestro servicio ahora comienza. 
  Vayamos en paz. 
Todos:   Y servid al Señor. 
 
Altar flowers are placed to the glory of God and in honor of the 60th anniversary of Bill & Jackie Anton. 
 

Services will be live-streamed and a recording of service will be posted by the end of the day. You may watch these 
on Facebook, YouTube or go to website under Worship or scroll down on home page and find the latest services.  
 
Please keep the church office updated on prayers that have been asked to be kept on indefinitely, military and ones 
for continued healing or cancer treatments. 
 
Continued Prayers 
Thanksgiving & praise for successful eye surgery for Pastor Farnsworth 
Thanksgiving and praise for the anniversary of Fran & Beverly Mackey 
Thanksgiving and praise for the safe birth of a son, Clark Thomas Bader to Daniel & Ashley Bader. 
We pray to God our Lord for Pastor Miguel and our Hispanic Ministry in Immanuel and that through the Holy Spirit 
he will give us guidance to share the Gospel with new families. 
Employment for those struggling to find a job  
 
Healing or Good Test Results 
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Don Case 
Mike Zizi, friend of Deb Haver 
Tommy (back issues) and Elizabeth (COVID) Combs 
 
Battling with Cancer or Serious Illness  
Lora Swarr, friend of Nancy Trathowen 
Kathi Dillon, sister of Kim Blomquist 
Andrew Hynick, father of Aaron Hynick 
Victoria Hage, friend of Cindy Szczesny 
Alan Conklin, friend of Cindy Szczesny 
Karen, friend of Sandy Goode 
Chris DeVito, sister of Patty Shawver 
Stacey Chamberlain with ALS and husband David and family, friends of Kim Blomquist 
Rusty Cotterman, friend of Ed Clarke 
Tammy Smith, friend of Danielle Farnsworth 
Lou Mercaldo & family, as he is suffering with dementia, grandfather of Carolyn Clarke 
Donald Crouse as he has dementia, brother-in-law of Joan Crouse 
Kidney transplant for Charles, grandfather of Immanuel student 
Don Monahan, brother-in-law of Cathy Wilson 
David, son-in-law of Nancy Christianson 
Nancy Schild, (non-Hodgkins Lymphoma) former teacher of ILS and member of ILC 
Lee, father of Ashlee Garrett  
Rich Richards 
Barbara LaVere 
Yvonne Lenzen, grandmother of Grace Sierra 
Cathy Nichols with terminal cancer, mother of Cathy Wilson 
David, brother of Larry Habeck 
Don Swisher, step-father of Larry Habeck 
Tracy, cousin of Jacquelyn Hahn  
Lisa Steinbrueck, niece of the Steinbrueck’s 
Tom Meyferth 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRAYERS FOR THOSE SERVING OUR COUNTRY 

Safety for… and strength for families:  
Kincaide Green, stationed at Lackland AFB in San Antonio, TX 

Robert Lowry 

Joshua Littrel, stationed at Ft. Campbell, KY with the 101st Airborne/Air Assault Division, 3rd Brigade "Rakkasans 
Luke Buchholz, Navy, grandson of Ann Donahue, stationed at Norfolk, VA 

Matthew Reikowski as he is deployed on the Carl S. Vinson  

Logan Crouse, US Army, great-nephew of Joan Crouse, stationed at Ft. Campbell in NC 
Samuel Drake, Captain stationed at Holloman AFB in Alamogordo, NM, son of Kerry Drake 

Cpl. Xander Ritter, USMC, stationed at Camp Pendleton, CA 

Gavin Mattson, para-rescue man, stationed in the Panhandle of FL, grandson of Edith Mattson 
Jeremy Brockmeier (USMC) & family, stationed at Camp Pendleton in CA, son of Jerry and Janice Brockmeier 

ALSO, FOR ALL LAW ENFORCEMENT OFFICERS AND FIRST RESPONDERS 
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PRAYER FOR PALM SUNDAY 

 

Everlasting God and Father, You sent Your Son to take our flesh upon Himself and 

to suffer death on the cross.  Grant that, being inspired by His great humility and 

following His patient example, we may share in His victorious resurrection, who 

lives and reigns with You and the Holy Spirit, one God, now and forever.  Amen. 

 

 

PRAYERS FOR OUR FAMILIES  

Sunday:    Michael & Jeannine DePaola, Alyssa, Lauren 

Monday:  Michael & Haley Dignan, Liam, Jackson  

Tuesday:  Ana Donahue 

Wed:        Marsha Doon, Jacob 

 Thurs:        Kerry & Heather Drake, Nicole 

 Friday:      Taryn Drucker, Josh, Vera, Miles, Luke 

Saturday:    Mario & Julia Duenas  

                    

 

 PRAYERS FOR OUR SCHOOL STUDENTS & FAMILIES 

Sunday    Liberty& Emmett Coughlin 

Monday:  Gabriel Cox 

Tuesday:  Rebecca & Robert Crosby 

Wed:       Tien Cueto 

Thurs:     Chloey Davis 

 Friday:    Idris Dawodu 

Saturday: Claudia De La Cruz 

 


